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MPOIECCHI 3BAUMCTBOBAHU A NTHOA3BIYHOM JIEKCUKH
B PYCCKOM U KUTAMCKOM SI3bIKAX KOHIIA XX — HAYAJIA XXI B.
(CPABHUTEJIbHBIN ACIIEKT)

AunHOTanus. B conocraBuTeIbHOM acleKkTe pacCMaTPUBAIOTCS UCTOUHUKH U MPOIECCHl 3aMMCTBOBAHUS B KUTAWCKOM
U pyccKoM si3bIkax koHIa X X — Hayana XXI Beka. Uccnenyercs nuaaMuka GyHKIIMOHHPOBAHKS 3aIMCTBOBaHHBIX JICKCHYE-
CKHX €IMHHUII B COTIOCTABIAEMBIX s3bIKaX. C HCIOIb30BaHUEM HALIMOHAJIBHBIX KOPIIYCOB COMOCTABJICHBI aHAJIOTUYHBIE JIEK-
CHYECKHE CUHUIIBI, 3aMCTBOBAHHBIC PYCCKUM M KMUTAWCKHUM SI3bIKaMH, BBISIBJICHA YACTOTHOCTH YNIOTPEOICHUS 3TUX CIIOB
B TEKCTaX MCCIICAYEMbIX SI3bIKOB.
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OF THE END OF XX - BEGINNING OF XXI CENTURIES (COMPARATIVE ASPECT)

Abstract. The article focuses on the sources and processes of borrowing vocabulary in the Chinese and Russian langua-
ges of the late XX — early XXI centuries in a comparative aspect, including the dynamics of the functioning of borrowed
lexical units. Using national corpora of both languages we compared similar units borrowed by Russian and Chinese languages,
analyzing the functioning frequency of these words in the texts of the studied languages.
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BBenenne. PazpuTue cioBapHbIX COCTABOB KUTAUCKOTO U PYCCKOIO JIMTEPATYPHBIX SI3bIKOB KOHLIA
XX — Havasia XXI B. B 3HaYUTEJILHON CTENEHU CBSI3aHO C AKTUBHBIM 3aMMCTBOBAaHHEM MHOSA3BIYHOMN
JICKCUKH, YTO ABJIACTCA HAa COBPEMCHHOM 3Talri€ OAHUM U3 OCHOBHBIX HYTef/‘I HAaMMCHOBAaHUWs KaK HOBBIX,
TaK U YK€ U3BECTHBIX peanuil NeUCTBUTEIILHOCTH.

N3yuenune 3aMMCTBOBaHHOM JIGKCHKH B PYCCKOM WM KHTAHCKOM SI3bIKaX MMEET OOraTeHIIyr0 HCTO-
puto. OHaKO BHUMaHKE K JJAHHOW ITPO0IJIeMe 3aMETHO YCUITUIIOCH KaK pa3 B IMOCJIEAHHUE TOJIbI, YTO CBS-
3aHO ¢ MHTCHCU(UKAIMEH MPOIECCOB IMOMOJIHEHUSI JICKCUKOHOB MHOTMX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB MHO-
SI3BIYHON JIEKCUKOMU, MPEXkK]IE BCETO aHTIUIIU3MaMU. DTHU MPOIECChl XapaKTePHBI HE TOIBKO IS TeC-
HO BSaHMOHeﬁCTBYIOHIHX 3aHaHHOCBpOHeﬁCKHX SA3BIKOB, HO U [JId JPYT'UX SA3BIKOB MUpa, B TOM YHUCJIC
U TaKUX IIUPOKO PACHPOCTPAHEHHBIX, KaK KUTAWCKUN U pycCkui. B mosie 3peHusi COBpEMEHHBIX HC-
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cienoBaresiell HaXOsATCSl caMble Pa3HOOOPA3HbBIC ACIEKTHI MPOLECCOB 3aMMCTBOBAHMSI: CaM IPOLECC
3aMMCTBOBAHUS W ero AuHamuka [1; 2; 14], nHOsI3pIUHAS JeKcHKa U ee (DyHKIIMOHHPOBAHUE B PEUH
[4; 7], nyTn 1 uctouyHUKH 3auMcTBOBaHMs [1; 11], ocBO€HHME MHOA3BIYHOM JIEKCUKU TPUHUMAIOIINM
si3IkoM [3; 13] u nip.

HecmoTps Ha mpojenanHyo JUHTBUCTAMU PabOTy, B MMEIOIINXCS MCCIEIOBAaHUAX HEOCTATOUYHO
MIPENICTaBICHBl OCOOCHHOCTH TIPOIIECCOB 3aMMCTBOBAHUS B CTPYKTYPHO Pa3IMYHBIX SI3BIKAX, YTO MO-
KET OOBSACHITHCS pa3HOOOpa3ueM M CIOKHOCTBIO MPOLECCOB afanTallii JaHHOH JIEKCHKH B SI3bIKaX
pa3nuuHbIX TUMOB. [l03TOMY HCcneoBaHNe TAaHHBIX MPOIIECCOB HA MaTepHaie N30IHPYIOIIET0 KUTan-
CKOTO SI3bIKa B COIMOCTABIICHWU C (DIIEKTHBHBIM, CHHTETUYECKUM PYCCKHM SIBIISIETCS BeCbMa TEepCIeK-
TUBHBIM.

[IpuHNMas BO BHUMaHUE TO 0OCTOSTEIHCTBO, YTO TEPMHUH «3aMMCTBOBAaHWE» B PyCCKOM W KHTaM-
CKOM $I3bIKaX OIPEAeIIIeTCs HEOTHO3HAYHO (3aMMCTBOBAHUE — IIPOIIECC MTEPEMEIICHIS Pa3IMIHbBIX dJIe-
MEHTOB U3 OJHOTO SI3bIKa B APYToi [0, c. 18—19]; 3auMcTBOBaHNE KaK pecypc MOMOTHEHUS JICKCUKHU O]T-
HOTO sI3BIKA 3a CUCT CPEACTB IPYTHX SA3BIKOB [§, ¢. 210]; 3auMcTBOBaHNE — MPEXKIE BCETO KOHKPETHBIM
PE3YIIBTaT S3BIKOBBIX KOHTAKTOB [12, c. 187; 17, ¢. 1] u 1. A.), B cTaThe TEPMUH «3aUMCTBOBAHUE YIIO-
TpebisieTcs B IBYX 3HaYCHHsIX: 1) mpolriecc BXOXKICHUS B CIOBApHBIA COCTaB MPUHUMAIOIIETO S3bIKA
WHOSI3BIYHOM JIEKCHKH; 2) CAMO WHOSI3BIYHOE CJIOBO B CIIOBAPHOM COCTAaBE SI3bIKA-PEIIUTTUCHTA.

B kayecTBe MCTOYHMKOB MaTepHaia UCCIEJOBaHUsI UCIIOJIb30BAJINCH CIOBAapU HOBBIX CJIOB U BBIpa-
JKEHUH COBPEMEHHOTO KHTAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: «CJI0Baph HOBBIX CJIOB M BBIPAXKCHUU KUTAM-
ckoro si3bika» CHTAEHTIAIETA ML [Xinhua xinciyu cidian]) 1 «CloBapb HEONOIM3MOB COBPEMEHHOIO
KHTaHCKOro s3pika Hooro Bekay» CHTHHZ0PEHiaia L [Xinshiji hanyu xinci cidian]), Bkntouaroume
oko310 9000 0B 1 cOBOYNOTpeOIeHNI KUTalickuX HeoJoru3MoB KoHna XX — Havana X XI B.; «Ton-
KOBBIH ciioBapb Hayana XXI Beka. AkTyanbHas Jekcuka» nofn penakuueit I. H. CkiisipeBckoid, KOTOpbIi
cofepKuT npuMepHo 8500 HOBBIX M BHOBb aKTyaJU3MPOBAHHBIX B MOCIIEIHUE JIBA JECSITUIETHS JIEKCH-
YEeCKUX €JUHUL] PyCCKOT'O SI3bIKA.

Oco0eHHOCTH MPOLECCOB 3AMMCTBOBAHUS HHOSI3BIYHOM JIEKCHKH
B KUTAHCKOM M PyCCKOM SI3bIKAX

1. Pa3nasi 3HA4MMOCTh €aMOI0 MpoLecca 3aUMCTBOBAHUS. AHAIN3 YACIBHOTO Beca 3aUMCTBO-
BaHHOH JICKCHKM B BBIOOpPKax JIEKCMYECKMX WHHOBAIMI OOOMX S3BIKOB TIOKA3bIBACT Pa3HYIO 3HAYH-
MOCTBH CaMOT0 TIpoIecca 3aMMCTBOBAHMS B KaXJOM sI3bIKe. Tak, M3 OOIIero 4mcia WHHOBAIIMOHHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUII, YKa3aHHBIX B OCHOBHOW YaCTH KMTaWCKuX cioBapeil (7974'), 3auMCTBOBaHHBIE
JIEKCHYECKHE €IMHUIIBI (38 HCKITFOUEHNEM OYKBEHHBIX CJIOB) COCTABIAIOT 138 HaumeHoBanui, uiu 1,73 %.
B pycckom sizpike cpeau 8500 HEOTOTH3MOB YUCIIO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHYECKUX €AMHUI] COCTABIISCT
557, wm 6,66 %, T. €. Mol MX OoJiee YeM B 3 pa3a BEIMIE, YeM B KUTaicKoM (Tab:. 1).

Ta6/zuua 1. IlpoueHTHoe COOTHOLIEHHUE 3aUMCTBOBAHHBIX HE0JIOT'U3MOB, saq)mccnponaﬂnux B CJIOBapsIX pPycCKoOro
U KHTAHCKOIr0 A3bIKOB MOCJIeHUX JIeT

Table 1. Percentage of borrowed neologisms recorded in the dictionaries of Russian and Chinese in recent years

ﬂSbIK-pCL[I/IHI/IeHT Yuco HEOJIOTH3MOB W3 HUX YUCII0 3aMMCTBOBAHH I HpOL[eHT 3aMMCTBOBAHHUHU U3 061]_[61"0 YHrCJia HCOJIOTU3MOB
Kuraiickuii s3p1x 7974 138 1,73 %
Pyccxuit s3b1K 8356 557 6,66 %

Jannble Ta01. 1 MO3BOJIAIOT caenaTh OJHO3HAUHBIM BBIBOX O TOM, YTO, HECMOTPS Ha Ka)KyILyIOCs
MHTEHCHUBHOCTP MPOILIECCOB 3aMMCTBOBAHUS M TPEBOTY JIMHTBUCTOB TI0 TIOBOY MHOS3BIYHOM, MPEXKIE
BCEr'0 aHTJIOSA3BIYHON 3KCIIAHCUH, J10JIsI HEMTOCPEACTBEHHBIX 3aMMCTBOBAHUM B KUTAaWCKOM M PYCCKOM
A3bIKaxX HEBEJIMKA: B KUTAHCKOM sI3bIKE UX MeHee 2 %, B pycckoM — MeHee 7 %. [ 1aBHOM npuauHON 114

' B BBIOOPKY BKJIIOUYEHBI OTAETBHO 3a(UKCUPOBAHHbBIE B IPHIOKEHUAX K CIIOBAPSAM JIEKCHUECKHE €ANHUIIBL OYKBEHHbBIE
cioBa — 483, repmunsbl cet — 50, nuanekTusmsl — 143.

2 Pacnipejie/ieHUE CJIOB Ha 3aMMCTBOBAHHBIE, OyKBEHHBIE U JUAIECKTU3MBI IPOBEJEHO B COOTBETCTBHH C MOMETAMHU
B CIIOBapsX.
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KUTANCKOT'0 SI3bIKa MOXKET OBITh €ro rpaduueckasi CHCTeMa, TIOCKOJIBKY UePOTITH(HI ILIOX0 MPUCTIOCO-
OJeHBI JIJ1s1 PUKCAINY HHOS3BIYHOTO 3By YaHUSI.

2. Pa3Hble HCTOYHUKH JEeKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHHBIX eIMHUI. Kak noka3bIBaeT aHAJIU3 UCTOY-
HUKOB 3aUMCTBOBaHUH TOCIIEIHHX JIET, PYCCKUHN S3bIK MOMOIHSIICS HOBBIMH STUHHUIIAMHE 32 CYET MHO-
TUX s13bIKOB (Ta01. 2). OH o0oraimaics mpex e BCEro anriuim3MamMu (0koJio 82 %): eramyp, myrsmume-
oua, Hoymoyx, Mmonumop, xapeo. Ha BTopoM MecTe HaxoIsTCsl 3aMMCTBOBaHUS U3 (PPaHITY3CKOTO S3bIKa
(rammunu3mel) — okosio 5 %, Hampumep: deguiie, Kauuie. 3aMMCTBOBAHUS U3 KJIACCHUECKHUX SI3BIKOB
(rpedeckoro u JATHHCKOTO) COCTABISAIOT COOTBETCTBEHHO 3—4 %, HANIPUMED: 01ULONONUSL, MUTTEHUYM.
3aMMCTBOBaHMS M3 OCTAJIbHBIX SI3bIKOB MIPEIICTABIICHBI CIMHUYHBIMHU IIPUMEPAMU: U3 HEMEIIKOTO S3bIKa
(repMaHU3MBI): asmodar, bombapoup; N3 apadCKOTO SA3BIKA: 0JCUXAD, MOOdNCaxed, Waxuo; U3 UTAIbsH-
CKOTO $I3BIKA: a6U30, 0JHCAKY3U, nanapayyu; U3 SIMOHCKOTO SI3bIKA: Kamuxaodsze, Kapaoke, kapame (Ka-
pamy), cyuu (cycu), mamoeouu (mamo2yyu), wiuamyy (uuayy); 13 UCTIAHCKOTO S3bIKA: MAY0, MYHOUAb;
U3 MIBEICKOTO A3BIKA: oMOyOcMen (omOyOCMan); i3 KATAUCKOTO A3bIKA: (hon-uyil ((ponwiyii, henuyir)'.

Taﬁﬂuua 2. UCTOYHMKY 3aUMCTBOBAHHBIX JIEKCHYECKHX CIUHHUIL, 3a(l)l/lKCl/lp0BaHHLlX
B CJIOBapsAXx KHTACKOro u PYCCKOT0 AA3LIKOB

Table 2. Sources of borrowed lexical units recorded in Chinese and Russian dictionaries

SA3BIK-HCTOUHUK B pyccrom s3bike B KHTAHCKOM s3bIKE
AHTIuicKui 455 117
SAnonckuit 8 13
Hcnanckuit 2 3
WranpsHCcKui 5 3
Hemenxuii 8 1
Tannmanackuit 0 1
OpaHIy3cKuit 29 0
JlatuHCKUI 24 0
I'peueckuit 17 0
ApaOckuii 0
Kwuraiickuit 0
CaHCKpUT 0
[IBeackuit 0
Hroro 557 138

W HOS3BIYHBIC JIEKCHYECKUE CMHHUIIBI, TIOSIBUBIINAECS B HCCIICAYSMbIH MEPUOJ B KUTANCKOM SI3bIKE,
TaK)Ke MPUIIIN B HETO M3 Pa3HBIX SI3bIKOB (TaOJ. 2), HA TIEPBOM MECTE Cpelr HUX, KaK U B PYCCKOM,
HAXOIUTCA aHIVIMiiCKuii sA3bIK (85 %), Hanpumep: ' [ba] (bar) ‘6ap’; Hitk [bengji] (bungee) ‘Gan-
moxu-moxkamnuar’; TR [disike] (disco) ‘amcko’; P [bobo zu] (J3 [bobo] cokp. or anrm.
Bourgeois u Bohemian, & [zu] ‘rpynmna’) ‘mromM, IpHHAIIeKAIIUME K CIMBKAM OOIIECTBA, BENYIIHE
GoremHBIi 06pa3 ku3HH (OyKB. KIaH «6060»; OT aHII. «Oypiyasus» u «Goremay)’; o LLIEEL: [babi
wawa] (5Ll [babi] anrn. Barbie, UE [wawa] ‘kykmna’) ‘Bapou’; DD [beibei zuo] (VU1 [beibei]
anrn. baby, ¥ [zuo] ‘cunenne’) ‘cuaeHbe Ans jereil’. Ha BTOpoM MecTe cpeau S3BIKOB-IOHOPOB
JUTSL KATAWCKOTO S13bIKa HAXOJUTCS STIOHCKHI, OJJHAKO C OOJIBIIUM OTCTaBaHUEM OT aHTJIIMHUCKOTO (Me-
nee 1 %): iII554E [guolaosi] ‘ymepeTs ot nepeyromnenus’; 1% [qihua] ‘remepanbubiii nuan, nianu-
posanue’; NS [rengi] ‘momynsipHOCTb, cTeNeHb NONMynsApHOCTH’; Bk [zhaijisong] ‘anoHckas koM-
nmaHus dKcrpecc-aocTaBku ZJS Express’. 3aMMCTBOBaHHBIC JIGKCHYESCKHUE SIUHHIIBI U3 IPYTHX SI3BIKOB,
CITMCOK KOTOPBIX B JIBa pa3a KOPOYE COOTBETCTBYIOIIETO /IS PYCCKOTO SI3bIKA, MPEICTABICHBI SIUHIY-
HBIMH CJTy4asiMH, HapuMep, u3 ucnanckoro: HJEPHLA [lanina xianxiang] ‘mepuomuuecku Bo3HH-
KaloIllee Pe3Koe N3MEHEHUE TEMIIePaTy bl BOJbI B BOCTOUHOM YacTH Tuxoro okeana (Mexay Ilepy u JkBa-

!31ech u nanee, ecitv 3TO He OroOBapUBAETCs 0CO060, BCE PUMEPHL PYCCKOTO SA3bIKA IPUBOAATCS 110 « TONIKOBOMY CIIOBa-
pro pycckoro si3p1ka Hauana X X1 B. AkryansHas nekcukay mof pen. I. H. Cxusipesckoit (2008 T.) 1 Bce mpuMepsl KUTaHCKOTo
si3bIKa — 10 «CII0BapIO HOBEIX CJIOB M BBIP@KCHMH KHTaHCKOro si3bika» (2003 1.) n «CrioBapio HEOJIOTH3MOB COBPEMEHHOTO
KUTaCKOTO sI361Ka HOBOTO Bekay (2006 r.).
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nopom)’ (6yks. penomen Jla-Hunps), JE/RJEHILS [E’erninuo xianxiang] ‘benomen Dab-Hunbo  nmu
U3 uTanbsaHckoro: AN AT [kabuqinuo] ‘kode ¢ B30MTHIMU CIMBKAMHE .

Pacnpenenenue 3aMMCTBOBaHUH 10 OTAEJIBHBIM SI3bIKaM IOKA3bIBAET, UTO aHTJIMUCKUH SI3bIK B Ka-
4eCTBE S3bIKa-I0HOpa 3aHUMAET BeJyIllee MECTO KakK JJIsl PyCCKOI0, TAaK M KUTAWCKOTO SI3bIKa, IPU 3TOM
MOYTH ¢ paBHOM jojei (85 % mist kutaiickoro u 82 % ist pycckoro). OOLUM S3bIKOM-UCTOYHHKOM IS
3aMMCTBOBAHUH B COMIOCTABIISIEMbIE SI3BIKH SIBISETCS TAKKE STOHCKHMA, XOTS KOTMYECTBO JIEKCHIECKUX
eIMHUL, TPUIIEANTNX U3 HEro B 00a S3bIKa, HE3HAYUTENILHO TI0 CPAaBHEHHUIO C aHTIIMUCKUM (0K0JI0 1 %).
Kpome Toro, pycckuii si3pIK 10CTaTOYHO aKTUBHO MIPUHUMAI B aHAJIM3UPYEMbIH TIepuot (hpaHIly3cKue,
JATUHCKWE W TPEYeCKHe CJIOBa, Yero B KUTAHCKOM s3bIKe He HaOmtomaercs BooOmie. OTnenbHbIe JIeK-
CEMbl M3 UCIIAHCKOT'O M UTAJBSHCKOTO S3bIKOB, 3aMMCTBOBAHHBIC B MCCIEAYEMbIH MEPHO] KUTAHCKIM
M PYCCKHM, 0003HAYAIOT CHEN(PHIECKIE peajiii JaHHBIX cTpaH. B3auMHBII 00MEH JTIEKCHKON MEX Ty
PYCCKHM U KHTAHCKUM SI3bIKAMH MTPAKTUYECKH OTCYTCTBYET.

CrenyeTr OTMETHTD, YTO TIPU 3HAYHTEIHLHOM KOJTMYECTBEHHOM PACXOKICHUH YMCIIa 3aMMCTBOBaHHH
BOOOIIIE B MaCCHBE JIEKCHUECKUX WHHOBAIIMI MTPOIIEHTHOE COOTHOIICHNE aHTJINIIM3MOB B 00IIEM KOJIH-
4eCTBE 3aMMCTBOBAHMI B KUTAHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX OKa3bIBAETCS MPUOTU3ZUTEIBHO OIMHAKOBBIM.
OTOT QaKkT MOKHO paccMaTpUBaTh KaK CBUJCTEIBCTBO JOMUHUPYIOMIEH POJM aHTIMICKOTO SI3bIKa B
MHPOBOM KOMMYHHKATHBHOM MPOCTPAHCTBE M €T0 BIUSHUE HA pa3BUTHE W OOOTAICHHUE JIEKCHKOHOB
HAIIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB PA3HBIX CEMEH M I'PYyTI HOBOH aKTyaIbHOM JIEKCHKOM.

3. OYHKIMOHAIbHAS 3HAYMMOCTH (YACTOTHOCTH) JIEKCHYECKHX 3aMMCTBOBAHHBIX €IUHHUII B pyc-
CKOM M KHTaiickoM s3bIkax. i miccnenoBaHusi 0COOCHHOCTEH (YHKIIMOHMPOBAHUS 3aUMCTBOBAH-
HBIX JIEKCHYECKUX E€IWHUI] B COBPEMEHHBIX KHTAWCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX B HCCIIENYEMBIH MEpUOA
OBLTH HCIIONB30BaHBI JIEKTPOHHBIE KOpPIyca KUTAMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: KOPITYC HEOJIOTU3MOB
kuTaiickoro s3bika (http:/ling.cuc.edu.cn/) m kopmyc HarmoHalbHOTO pycckoro sizbika (http:/www.
ruscorpora.ru/).

XoTsl U3BECTHBIC (IOCTYIHBIE B ceTH MHTEpHET) KOPITYChl KUTAWCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB HMEIOT
CYIIECTBEHHBIE Pa3INYHs KaK 110 CBOeMY 00beMY, TaK ¥ 110 OPTaHHU3AI[UU IPEJICTABJICHHOTO B HUX Ma-
Tepuala, UX JaHHBIC JaI0T BO3MOXKHOCTH MPOCIECIUTH B CONOCTABUTEIBLHOM IJIAHE TUHAMHUKY BXOXK-
JICHUS B CIIOBapHBIN COCTaB S3bIKa M (PYHKIIMOHUPOBAHUS B MUCHMEHHOM peyH (B TEKCTaX Pa3IMIHBIX
JKAaHPOB) OTHAEIBHBIX HeoJoru3mMoB KoHIa XX — Havanma XXI B., B TOM 4uclie ¥ 3aUMCTBOBaHUH, 4TO
CYILECTBEHHO JIJIsl TAaHHOMW CTaTbhH.

JlmnamuKka mporiecca HeoJIOTH3aINH JIEKCHKOHOB Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB — KHTAHCKOTO U pPyC-
CKOT'0 — PAaCCMOTpPEHA B JaHHOH CTaThe HAa IPUMEPE AHTJIOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUHN B PYCCKOM SI3BIKE
¥ UX DKBUBAJICHTOB B KUTAUCKOM si3bike!. MBI B3sUIH JUisl CpaBHEHMsI 12 OJIMHAKOBBIX CJIOB, 3aUMCTBO-
BaHHBIX U3 aHTIUHCKOTO SI3bIKA B PYCCKUH U KUTAUCKUMN: wi0y, 61102, K1oH, boynune, pacm-pyo (1 pacm-
@y0), patipson (u patipsonn), copmeep, x30-xanmep (M xs0xanmep), bapou, nauxK, Xun-xon, WeUnuHe
(xut. 75 [xiu], % [boke], 7l [kelong], fREYER [baoling qiu], T4 [kuaican], [k 1% [fanghuogiang],
AF [ruanjian], 553k [lietou], 5 LL i 4EE [babi wawa], I 7% [pengke], M5 [xiha], #5752 [shebin].

Bribopka 3THX €JI0B MPOBOAMIACH MO CIEAYIOIUM KPUTEPHUSMHU: 1) 3aMMCTBOBAHUE U3 OIHOTO
1 TOTO K€ SI3bIKa — aHTJIIMHACKOT0, YTO O0ecIeunBaeT OAHY U Ty ke UCXOmHYyI0 (popmy; 2) pukcupo-
BaHHUE cioBa B pycckoMm «TonkoBom cioBape Hauana XXI Beka» mopn penakuueit I H. CkisipeBckoit
(2008 r.) u kuTaiickux cnoBapsx: «CIoBapb HOBBIX CJIOB M BHIPaKEHHI KUTaHCKOro sizbika» (T4 1A
WA #L [Xinhua xinciyu cidian]) uin «CnoBaph HEONOM3MOB COBPEMEHHOIO KMTAHCKOrO SA3bIKa HO-
Boro Bekay CGHTtHZ0PGEH 1AM [Xinshiji hanyu xinci cidian] ¢ MOMETOM «aHIILy, 4TO yKa3bIBaeT
Ha nepuojl ux (PyHKIIMOHUPOBaHUS — KoHell X X — Hayayo X X1 B.; 3) HaimuuKe NaHHBIX SIUHUIl B TCK-
CTax HAIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB PYCCKOTO W KUTAHCKOTO SI3BIKOB, YTO 00ECTIEYNBaeT BO3MOKHOCTH CPaB-

HCHHUA JTUHAMHWKH UX I/ICHOJ]I)3OBaHI/I$I2.

31eck U nanee, eciik 3TO HE OrOBAPUBAETCS 0C000, BCE IPUMEPBI PYCCKOTO A3bIKA MPUBOAATCS 110 « TONKOBOMY CllOBa-
pro pycckoro si3pika Hayana X X1 B. AkryanpHas gexcuka» nox pea. I. H. CkisipeBckoii (2008 1.) 1 Bce mpuMepbl KUTAHCKOTO
s3bIKa — 10 «CII0Bapio HOBBIX CJIOB M BhIpakeHUH kuTaiickoro s3eika» (2003 1) 1 «CrnoBapio HEOJOTU3MOB COBPEMEHHOTO
KUTANCKOTO si3bIKa HOBOTO Beka» (2006 r.).

2 CrelyeT OTMETHUTD, YTO MHOTUE WHOS3BIYHBIE CIIOBA, IMPOKO yNOTPEOISIONINECS B PYCCKOM U KUTAWCKOM SI3BIKAX,
HE SBISIOTCS NPUHININAILHO HOBBIME. OHM OBLIN M3BECTHEI B 9THX SI3bIKAaX M paHee, HO OKAa3aJIUCh BOCTPEOOBAHHBIMHU IS
AKTHBHOT'O YNOTPEOJICHHS JINIIB B TIOCIIEHEE BPEMSI.
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Martepuanbsl KOpIycOB KMTAaHCKOTO M PYCCKOTO SI3IKOB MOKAa3bIBAIOT JMHAMUKY YaCTOTHOCTH
yHnoTpeOaeHns paccMaTPUBAEMBbIX CJIOB, KOTOPas UMEET B OCHOBHOM JINOO BOCXOASIINM, 1100 BOCXO-
JsIe-HUCXOASIUK Xapaktep. Kpome Toro, HabmomaeTcsi HEOMMHAKOBAsI YaCTOTHOCTH JIAHHBIX CIIOB
B TEKCTax Pa3jIMYHbIX )KaHPOB B KOPITYyCE, YTO MO3BOJISET CYJUTh O MPEUMYLIECTBEHHBIX chepax uc-
ITOJIb30BAHMS JAHHBIX 3aMMCTBOBAaHWN B KUTAWCKOM M PYCCKOM SI3bIKax. B pe3ynbrare mcciemnoBaHus
YCTaHOBJICHBI CJICAYIOIINUE TUIIBI COOTHOLICHUS (DYHKLIMOHAIBHOW AaKTHUBHOCTH AHIJIOSN3BIYHBIX 3aUM-
CTBOBAHUHU B CONIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX.

3.1. Boicokasi pyHKIHMOHAJIBHAS AKTUBHOCTb B 000X SI3bIKAX. AHIIIHICKOE CIOBO SHOW AaBHO
3aMMCTBOBAHO PYCCKUM M KUTAHCKUM A3BIKAMU M AKTHBHO yHOTPEOJSUIOCHh B ONPEAETICHHBIN Nepuoa
B yKa3aHHBIX S3bIKaX, HO aKTUBHOCTDH YIIOTPEOJICHMS €r0 HEOJUHAKOBA 110 BpEMEHH. B KUTaliCKOM 513bI-
K€ JaHHOE CIIOBO MOJIb3yeTCs OOJBIION YacTOTHOCTHIO ¢ 2006 1o 2014 1. (puc. 1), a B ra3eTHOM KopITyce
PYCCKOTO sI3bIKa OHO OBIJI0 aKTHBHO BOCTpeOoBaHHBIM TONBKO ¢ 2004 o 2007 1. (puc. 2).

[TapaiienbHO ¢ aKTHBHBIM HCTIONB30BAHMEM CAMOT0 KOPHS 75 [Xiu] ‘mI0y’ B KHTaiCKOM S3BIKE BO3-
HHUKIIM TIPOM3BOJIHBIE OT Hero HanMeHoBanus: YE75 [zuoxiu] ‘BBICTYNaTh; NPECTABIATE; A€JaTh IIOY,
nokasbiBaTh ceds’, 7537 [xiuchang] ‘mecto nns moy’, #75 [baixiu] ‘menars BUI, IPUTBOPATHCS , MPH-
YeM YaCTOTHOCTH YIOTPEOIeHNs YKa3aHHBIX CJIOB MOCTOSHHO, XOTh M HEpaBHOMEPHO, pactet 10 2012 1.,
ITOTOM HAaYWHAET Maaath (puc. 3).

OYHKIMOHUPOBAHUE CJIOBA W0Y B PYCCKOM S3BIKE ITOCIEIHEr0 MECSITHUIIETHS HMMEET BOCXOJs-
LIe-HUCXOSIIYI0 THHAMHUKY, B TO BpeMsI KaK B KUTallCKOM SI3bIKE Ha IEPBOHAYAIILHOM 3Talle 3TO CJIOBO
MMEJI0 OTYETIMBO BOCXOIAIINN XapaKkTep C MOCIEIYIONUM IIEPEX0J0M B CTaJANI0 CTa0MIBHOTO (DyHK-
LUOHUPOBAaHUS. MOKHO TaKkKe TOBOPHTH O MPAKTUYECKH BOCXOASILE-HUCXOSIIEM XapakTepe QyHK-
uuonuposanus ciosa {EF5 [zuoxiu] ‘BeICTyNaTh; IpeICTaBIATh; AeaTh LIOY, MOKA3bIBATh cebs’ B CO-
BPEMEHHOM KHUTANCKOM SI3BIKE.

B nocieanue Tojbl paciupuiach U CEMaHTHKA CJIOBa 75 Xiu ‘moy’ (show): HCXOiHOE 3HAYCHHE
cilioBa 75 [Xiu] ‘mpeacTaBiATh, MoKasbiBaTh pactuupuiock 10 EF5 [zuoxiu] ‘BelcTymarth; mpeacTas-
JIATH; JIeJ1aTh 1I0Y; MoKa3biBaTh ceba’ [F5xiu anri. show], nanpumep: A2, KA R BIZARTT

20000
15000

10000

5000

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019
e acTOTa 4604 ' 5093 12374/16726/15006 15149 1177316195 1498713268 17342 2752 | 3803 | 1419 674 2573
e K011, TeKCTOB | 1792 | 1451 | 2906 1 4904 5069 5477 | 4184 5665 5903 5008 | 5531 1220 1261 621 @ 392 1242

e UaCcTOTa ==K 0]1. TCKCTOB

Puc. 1. Ynorpe6ienue crosa [75] [Xiu] ‘moy’ B Koprmyce KMTaiCKOro A3bIKa

Fig. 1. Use of the word [#5] [xiu] *show’ in the Chinese corpus

4000
3000
2000
1000
20002001 20022003 20042005 2006 2007 2008 20092010 2011201212013 201420152016 20172018 2019
e [Con1. TekcTOB 141 605 581 512 1048 1181 18692470 1462 1687 1466 1110 1243|1575 680 | 889 1614 2066 669 3013

Puc. 2. YacToTa yHOTpC6J’IeHI/Iﬂ CJIOBa «IIOY» B ra3€THOM KOPITYCE PYCCKOT'O sAA3bIKa

Fig. 2. Frequency of using the word “show” in the newspaper corpus of the Russian language
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2004 1 2005 | 2006 2007 2008 | 2009 2010 2011 2012 2013 | 2014 2015 2016 | 2017 2018 2019
e U acTOTa 89 51 156 170 110 = 191 @ 268 200 289 | 197 178 96 89 27 5 21
e KOJ1. TEKCTOB | 46 41 95 125 77 138 166 118 ' 185 123 117 64 64 17 5 18

Puc. 3. Ynorpe6nenue cnopa [{E] [75] [zuoxiu] *nenarth 1oy’ B KOpIyce KUTAHCKOTO A3bIKa

Fig. 3. Use of the word [{] [55] [zuoxiu] ’do a show’ in the Chinese corpus

IO BRG], BN SEhs ERITE ISR TEM) 5, 2R, ARAAL RN T
PORFE o R, —2E 2 BRI : <R R R RAEF 1?7 CCERTE AER) 20024E1 714D
‘MHOTHE W3 CTYAEHTOB TOBOPST, YTO NPOBENEHUE KPYIMHBIMH TPEANPUSITHAMH SPMapOK BaKaHCHI
B YHHBEPCHTETaX CTaj0 OOLICTIPUHSTHIM siBIIeHHEM. Ha caMoM ke Jenie mpeanpusTs peKIaMUupyloT
CBOIO MIPOAYKIIHIO TIOA BUIOM SpPMapKH BaKaHCHH C TIENBbIO0 TIPOJIBIXKEHUS W PACITUPEHHS CBOETO BIIU-
SHHSL. B CBSI3W C 9TUM HEKOTOPBIC CTYJIEHTBHI JKalyOTCs: (PUPMBI IpUEXall B YHUBEPCUTETHI UCKATh
paboTHUKOB MK denamsb uioy? («Ilekunckas monoaexHast razeray. 2002. 14 sHB.).

B pycckoMm si3bike w10y — 3TO JJABHO 3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO, koTopoe, o mHeHnuto JI. I1. Kpbicu-
Ha, BOLLJIO B PYCCKHUH SI3bIK CO 3HAUUTENBHO CY)KEHHBIM 3HaYCHHEM (Cp. aHTIL. show ‘TOKa3; 3pesuile,
CIIeKTaKJIb;, BHICTABKA;, BUTPUHA; BHEITHUIN BUJ; TIOKa3Has MBIIIHOCTh, MMAPaIHOCTE | JIP.), TIPA ITOM
OJTHO U3 3HAYEHU U aHTIUHCKOT0 OPUTHHAA — ‘TIOKA3HAs MBIIIHOCTH, TAPaJTHOCTH, IO BCEH BUINMOCTH,
MOCITY KUJIO0 OCHOBAHHUEM JIJIs1 HETaTUBHO-OLIEHOYHOTO OCMBICJIEHUSI 3aMMCTBOBAHHUS: C MEPBBIX JKE CITy-
YaeB CBOETO YMOTPEOIICHUS CIOBO W0y UMENO TIeHOpaTUBHBIN cMbIc. Cp. Takue puMepsl: Euwye 3a He-
CKOILKO OHell 00 HAYa1a dMmo2o meaesusuoHHo20 woy munucmp rocmuyuu Pobepm Kenneou nocnewiun
00vasums nokasauvus Banrauu cencayuonnvimu («llpaBmay». 1963. 1 okT.); «@ramuneo» [Ka3uHO| 3a67e-
Kaem «mumanamu woy-ousnecay, Komopbwie ygeceisom ¢ pacceema 00 pacceema... («Hemems». 1964,
Ne 6), a TakKe yacTble B COBPEMEHHBIX ITYOJINLIUCTHYECKUX TEKCTAX COUCTAHUS TUIIA PEKIAMHOe Ui0Y,
nomnesHoe woy ¥ 1ojl. ITa IeHopaTHBHOCTh HHOTAA MHTEPIPETHPYETCS B IMHTBUCTUYECKAX OMTHUCAHU-
X KaK «CHUXEHHas SKCIIPEeCcCHBHAsI okpacka». Mexay Tem, kak ormeuaeT JI. I1. Kpsicun, aeno 31ech
B OIICHKE TOBOPAIIMMH TOTO, 9YTO 0003HAYACTCS CIIOBOM 140}, U CHUIKEHHAs SKCIIPECCHBHAsI OKpacKa —
CJICICTBHE ATOM olleHKH [7, c. 58].

C TedyeHHEeM BpeMEHH, OHAKO, 3TO CJIIOBO IIPHOOPETIO U BIOJIHE HEWTpanbHOe 3HaueHue: B « Tosko-
BOM CJIOBape PyCcCKOTo si3blka KoHIa XX croyleTus» mon pemakiueit I. H. CxisipeBckoit uioy omnpene-
JSETCSI KaK TEIEeBU3MOHHOE MM KOHIIEPTHOE BBICTYIUICHHUE, IPEACTaBICHHE, HACBIIIEHHOE Y PeKTaMu
U PAaCCUMTAaHHOE Ha MACCOBOI'0 3pUTes, cnymartens [9, c. 679].

B coBpeMEeHHBIX PYCCKOM M KHTAHCKOM SI3BIKaX HMCCIEAYyEMOTro MepHoa YIOTPeOUTEIHbHO HE TOb-
KO 9TO HECKJIOHSEMOE CYLIECTBUTENLHOE, HO U CIIOKEHHs C HUM: 7537 [xiuchang] (‘MecTo ans moy’),
woy-ousnec, wloy-epynnd, woy-npocpamma.

C1noBo 67102 (aHTi1. blog) ABISETCS B PYCCKOM U KMUTAMCKOM SI3bIKaX (POHETUUYSCKUM 3aMMCTBOBAHHU-
€M, KOTOPOE T0JIb30BAJIOCh 0CO00I aKTHBHOCTBIO B KMTalcKoM s3bike B 2009 1. (puc. 4), a B pyccKoM
SI3BIKE OHO YHOTPEOIISIIOCH ¢ OOBIION YaCTOTHOCTRIO TOJBKO B 2007 1. HebombIas BCIBINIKA €T0 aK-
TuBHOCTHU 3adukcupoBana B 2013 r., a 3aTemM oHa mocienoBarenbHo naaaet (puc. 5). [Ipu sTom obpa-
maeT Ha ceOs BHUMaHUe (aKT TOYTH TOJTHOTO OTCYTCTBHS CJIOBa 67102 B OCHOBHOM KOPITYCE PYCCKOTO
S3bIKa M OCHOBHOE €ro ()yHKIIHOHHPOBAHUE B Fa3€THBIX TEKCTaX.

3.2. Boicokasi (pyHKIMOHAJIBHAA AKTHBHOCTH TOJbKO B KHTaliCKOM si3bIke. J[aHHBIE KopIyca
PYCCKOTO 5I3bIKa MOKA3bIBAIOT TAKXKE, YTO aHTIUHCKOE CIIOBO c/one B PYCCKOM S3BIKE aKTHBHO yTIOTpe-
ousutoch Tonbko B 2001-2004 rT. (puc. 6), MOTOM OHO TaKXe MEPEIIIO B TACCUBHBIN CIIOBApHBI 3arac.
YrorpebieHue ero B KHTACKOM SI3bIKE XapaKTePU3yeTCsl BOCXOAIIE-HUCXOISIIEH aKTUBHOCTRIO (pHC. 7):
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4000
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1000

2005 1 2006 | 2007 K 2008 2009 2010 2011 2012 | 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019
e UacTOTa 236 1645 1737 1713 3754 | 1016 881 = 534 | 419 665 236 178 88 39 25
e Kon1. TEKCTOB | 16 | 259 = 597 | 652 | 877 @ 530 | 439 292 222 | 371 @ 134 103 62 22 21

Puc. 4. Ynorpebnenue ciosa [{8][% ] [boke] B kopryce KUTaicKOro s3bIKa
Fig. 4. Using the word [[#][%] [boke] in the Chinese corpus
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2005 | 2006 ' 2007 2008 2009 2010 2011 2012|2013 2014 2015 2016 | 2017 2018 2019
e K011. TEKCTOB 31 117 397 | 113 123 | 186 @ 122 107 @ 383 97 96 190 134 47 156

Puc. 5. Hacrora ynorpeGieHus c1oBa «OJI0T» B Ta36THOM KOPITYCe PyCCKOTO SI3bIKA

Fig. 5. Frequency of using the word “blog” in the newspaper corpus of the Russian language
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200020012002 2003 2004 20052006 20072008 2009 2010 2011 20122013 2014 2015 2016 2017 2018|2019
e on. TekcTOB & 41 20 23 34 12 19 22 19 5 14 3 9 12 3 1 4 2 3 4

Puc. 6. YactoTa ynoTpeOaeHus CI0Ba «KJIOHUPOBAHHE» B ra3eTHOM KOPILYCE PYCCKOTO S3bIKa

Fig. 6. Frequency of use of the word “cloning” in the newspaper corpus of the Russian language
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0 2004 1 2005 2006 2007 2008 | 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015|2016 2017 2018 2019
e U acTOTa 646 | 162 195 667 | 380 | 308 @ 263 @ 199 | 226 @ 209 @ 156 @ 120 | 162 @ 206 @ 108 @162

e Ko11. TeKCTOB 104 = 41 78 153 118 129 73 78 93 87 69 55 58 52 40 81

Puc. 7. Ynorpebnenue crnosa [ ] [F%] [kelong] ‘knonuposanue’ B Kopryce KHTAHCKOTO A3bIKA
Fig. 7. Use of the word [7%.] [F%] [kelong] ‘cloning’ in the Chinese corpus

B3JIeT OOIIECTBEHHOTO HHTEPECA K CAMOMY SIBJICHUIO KIOHHPOBAHHUS U CBA3AHHBIM C HUM TIPEK/E BCETO
MOPaJIbHO-3THYECKUM MPoGieMaM, KOTOPbIE aKTHBHO 00CY K IaIUCh B OOIIECTBE B CAMOM HAyaJle TEKY-
IIETO BeKa, 00€CIIeunIT BRICOKYIO YaCTOTHOCTD B TEKCTax u caMomy ciioBy B 2004 u 2007 rr. B manbHel-
IIeM C yracaHueM HHTepeca K 3TOMY SABJIEHMIO yIlajla i 4aCTOTHOCTh CJIOBa B TEKCTaX. B coBpeMeHHOM
KHTalHCKOM SI3bIKE OT JAHHOTO CIIOBA 06Pa30BaJIMCh IPOM3BOIHBIE: b 4% [kelong cha] ‘waif, co3man-
HBI ¢ TTOMOIIBIO TexHUKH KiloHuposanus’, yifEFi A[kelong jishu] ‘Texnuka kiaonuposanus’, bifEF
[kelong yang] ‘kI0OHMpOBaHHAs OBLA’, OJHAKO OHM He OTIMYAIOTCS BHICOKOH YaCTOTHOCTHIO B PEUH.
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B pycckoM si3pike MUK aKTMBHOCTH COOTBETCTBYIOLIEIO CJIOBA B TEKCTAX TaKXKe MPUXOIUTCS MPHU-
MEpHO Ha TO e BpeMs, uTo U B kutaiickom (2001-2004 rT.), omHaKO WHTEpEeC K (EeHOMEHY KJIOHUPO-
BaHUSA B JajibHeWIeM pe3ko ynan u 1o 2011 r. Tak CyIIeCTBEHHO U He yBenuduics. B cBsi3u ¢ atum
YaCTOTHOCTH CJIOBA ‘KJIOHMPOBaHWE B TEKCTaX KOPIyca PYCCKOTO s3bIKa KOJEOJIEeTCS BO3JIEe HYJIEBOU
oTMeTKH (puc. 6).

B nacrosiiee Bpems chepa ynorpednenus ciopa vil% [kelong] ‘kion’ pacmmpuiack Kak B KH-
TalCKOM, TaK M PyCCKOM s3bIke. [laHHOE c0BO ymoTpebisercs ceiidac B 000MX S3bIKaxX B 3HAYCHHUH
«xorusiy, Hanpumep: B 1988 200y 6vLi0 npodano 6 Heckoabko paz Oonvule «KIOHO8» OPUSUHAILHO-
20 NepPCOHANLHO20 KOoMNblomepa «Au-0u-sm», wem coOCMBEHHbIX KOMIbIOMEPO8 SMOU KOPpRopayuu
(«3a pyGexom». 1990. Ne 4) wnm: 802 FK KT ARG L) UL HIL G K R EE IS, 248
SR AL TR ORI R I e v CCHRIE ) 199852 H 24H ‘B nporusiom romy y Gomee 50 %
n3 80 KPYMHBIX W CPETHUX TOPTOBBIX LIEHTPOB MOSBHJIACH TEHIEHIINS OTPULIATEIHHOTO POCTa, YTO
OCTAQHOBUJIO «KJIOHUPOGAHUE» KPYIHBIX TOPTOBBIX LEHTPOB KOMMEPYECKHMMH KpyraMu B CTOJIHIIE’
(«IToutoBas exenenenpHas razeta». 1998. 24 desp.).

CrnemyeT OTMeTUTb, uTo bt [% [kelong] B kuTaiickoM sI3bIKe IPUOOPENIO TAKKE HEraTHBHO-OL[EHOUHOE
3HaYE€HUE ‘TIOAJENATh, YTO MOBJEKJIO 3a cOOOW JanbHeiflee paciiipeHne 3HaueHUsl JaHHOTO CJIOBa,
nanpumep: (Bl HoKARTEFE"H 220 ZIEFHR CCPEFH SR 19974F 35 6H, 55k (3a-
rinaBue) MHOTHE BOJOHATPEBATEIN «KJIOHUPOGAHHBIEY, N TIPOU3BOJIUTEIN U3BECTHBIX MapOK 00beIuU-
HSIOT YCHIIHS, 4TOOBI OOPOTHCS € Mo AeIaHHBIMU ToBapamMu’ («Kuratickas MonozieskHas razeray. 1997.
6 mapra, 5-¢ u3.).

Jdunamuka (QyHKIUOHUPOBAHHS AHTJIMHCKOTO CiloBa bowling B PyCCKOM M KHTaWCKOM S3BIKAaX
npencTaBiieHa Ha puc. 8 u 9, a cioBa fast-food — na puc. 10 u 11. JlaHHBIE HAITMOHAIBHBIX KOPITYCOB TEK-
cToB 00 ynoTpebinenun 3tux jJekceM B 2000—2019 rT. cBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
3TO CJIOBO CTaj0 M3BECTHO HECKOIBKO PaHBIIE, YeM B KUTAHCKOM, U MUK TEKCTOBOM aKTHBHOCTHU CIIO-
Ba bowling ormeuen Ha 4 rona panbmie (2004 1.), uem B kutaiickom (2008 r.). B manpHeiimem gactoTa
ero ymnoTpeOJieHHs! TO HECKOJBbKO yBEIMYMBAETCS, TO CHOBA MaJacT, YTO OCOOCHHO XapaKTEepHO IJIS
pycckoro si3pika. Ho B 11e10M OTYETIMBO MPOSBISIETCS TEHIEHIUS K MOCTEIIEHHOMY CHIDKEHHUIO €Tro
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20002001 200220032004 2005 2006 2007 2008 2009 20102011 2012120132014 20152016 2017 2018/2019
e K 0J1. TEKCTOB 2 16 23 19 91 56 58 68 40 23 38 17 13 12 12 7 13 19 3 10

Puc. 8. YacToTa ynorpebaenus cioBa «OOyITHHT» B Ta3eTHOM KOPITYCE PYCCKOT'O sSI3bIKa

Fig. 8. Frequency of using the word “bowling” in the newspaper corpus of the Russian language
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e acToTa 31 12 39 65 88 49 42 31 16 35 55 22 17 39 13 27
e K071. TEKCTOB | 18 9 25 33 28 24 25 23 16 22 24 9 9 16 4 18

Puc. 9. Ynorpe6nenue crosa [{#][#¢][£k] [baolingqiu] ‘Goyunr’ B Kopryce KUTaifckoro s3bika
Fig. 9. Using the word [f&][#3][¥K] [baolinggiu] ‘bowling’ in the Chinese corpus
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aKTHBHOCTHU. B KHUTalicKOM sSI3bIKe AMHAMUKA (YHKIMOHUPOBAHUS JAHHOTO CJIOBA B TEKCTaX HECKOJIBKO
HHAas: TaM YaCTOTHOCTh €r0 U3MEHSETCs] BOJIHOOOPAa3HO TO YBEIMUMUBAETCS, TO aaeT, XOTs TeHICHLIUS
B LIEJIOM TaKXe ABJISIETCSI HUCXOSIIEH.

3anMCcTBOBaHHOE B 00a SI3bIKA CJIOBO fast-food B KUTAHCKOM SI3bIKE MOJIb3YETCs BCE BpeMsl OombIeit
AKTHUBHOCTBIO, UEM B PYCCKOM, TJI€ OHO SIBIIIETCS MasoynorpedurtenbbiM (puc. 10 u 11). B kuTaiickom
SI3bIKE, KaK IMOKa3bIBAET pHC. 11, yacToTa €ro NCHOIb30BaHUS HEYKIIOHHO pacTeT 10 2014 1.

Jpyrue 3aMMCTBOBaHHBIC U3 aHIJIMICKOTO CJIOBA IEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO YacTOTy ymnoTpeoiie-
HUS B KUTAHCKOM SI3bIKE MCCIEAYEMOro MEepuojia U MOYTH HYJIEBYIO B PYCCKOM sI3bIKE. DTO OCOOCH-
HO KacaeTcs HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB, Hanpumep: Bk [fanghuogiang] ‘baiipson
(u daitponn)’ (puc. 12) unu A [ruanjian] ‘codptep’ (puc. 13): yacToTa HCHOABL30BAHHS CIOBA
A4 [ruanjian] ‘copTBep’ B KMTalicKKMX TekcTax Bhipocia Mexay 2005 u 2014 rr. B 5 pa3, Ipu 9TOM cueT
WJIET HE Ha €IUHUIIBI, & Ha ThICAYX yHoTpebneHuit (puc. 13). B ocHOBHOM KopITyce pyccKOro s3bIKa, Ha-
000poT, yacToTa ynoTpeOieHus 3Toro cjaoBa coctasisieT Bcero 1 pas B 2009 T., MOCKONBKY OHO yCHel-
HO 3aMeHsieTcsl 0ojiee MOHATHOW HOCHUTEIIO PYCCKOrO SI3bIKa MOTHBHPOBAHHON MCKOHHOH JIEKCEMOIL:
‘mporpamMmHoe o0ecrieueHue’.
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20012002 200320042005 2006 2007 2008|2009 2010 2011 2012|2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019
e K0J1. TEKCTOB 7 8 10 23 22 17 15| 6 6 4 4 3 5 3 1 3 5 4 3

Puc. 10. Hactora ynorpebneHus ciaoBa «pacT-Qya» B Ta3eTHOM KOPITyce PyCCKOTO sS3bIKa

Fig. 10. Frequency of using the word “fast food” in the newspaper corpus of the Russian language
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0 2004 | 2005 1 2006 | 2007 2008 1 2009 2010 2011 2012 2013 2014 | 2015 2016 2017 | 2018 2019
e acTOTa 177 230 | 340 576 604 573 309 526 529 730 | 992 196 | 319 | 158 @71 | 231
e Kon. TexcToB 104 = 74 | 135 321 241 247 183 | 260 293 | 330 362 128 | 169 76 62 113

Puc. 11. Ynorpe6nenue cnopa [fR][4%] [kuaican] ‘bacT-dpyn’ B KopHyce KUTAHCKOro A3bIKA
Fig. 11. Using the word [R][%] [kuaican] ‘fast food’ in the Chinese corpus

2004 1 2005 | 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013|2014 2015 2016 20172018 2019
e acTOTa 27 16 63 81 119 101 168 | 140 164 104 72 | 121 120 177 | 77 | 112
e Ko11. TEKCTOB 20 13 32 50 78 80 8 | 111 115 76 62 84 81 112 61 95

Puc. 12. Ynorpe6nenue cnoa [[7][‘k][}4] [fanghuogiang] ‘baitepson’ B kopryce KUTACKOTO s3bIKa
Fig. 12. Using the word [[5][/k][#%] [fanghuogiang] ‘firewall’ in the Chinese corpus
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8000
7000
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2000
1000
0
2004 ' 2005 | 2006 2007 2008 2009 | 2010 2011 20122013 2014 2015 2016|2017 2018 2019

e UacTOTa 1009 504 2741 2296 2901 3594 2066 3962 3634 5573|7291 6837 6049 3975 2994 4355
e Kon1. TEkCTOB 340 = 195 | 500 = 826 = 996 1316 | 815 1312 1404 1642 1926 2186 1981|1003 1093 2033

Puc. 13. Ynorpe6aenue cnoa [4X][#4] [ruanjian] ‘codtsep’ B KOpryce KuTaiicKOro sA3b1Ka

Fig. 13. Using the word [#X][#F] [ruanjian] ‘software’ in the Chinese corpus

CrnoBo ¢patiepson B OCHOBHOM KOPITyCE PYCCKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYET BOOOIIE, a B Ta3€THOM KO-
Myce 4acToTa ero ynorpedieHus coctasisier Beero 4 pasa 3a 3 roga: 2007 1. — 1 pa3z, 2008 1. — 2 pa3a,
2009 r. — BHOBB TOJIBKO | pa3, 3aTO0 B KUTAWCKOM S3bIKE €0 aKTUBHOCTh YCTOMUYMBO HapacTana 1o 2012 r.
1 ToJbKO B 2013 I. HECKOJILKO CHHM3UJIACh. AOCOIIOTHBIC JIAHHBIC TIPU ATOM IOpPa3/0 BBIIIE, YEM JUIS
pycckoro s3bika (puc. 12).

Janexo He BCSIKOE HHOCTPAHHOE CIIOBO, YIOTPEOIISIONIEecs B PeYH, BXOJIUT B CUCTEMY HOBOT'O SI3bI-
Ka, O YeM CBUJIETEIBCTBYET YACTOTA YIIOTPEOJICHHS aHTIIMICKOTO clioBa headhunter (x30-xanmep WIIH
X30xanmep) B KOPIyce pyccKoro si3bika (puc. 14): moseuBmmch B 2005 I. B peAKHX TEKCTaX, OHO B 1aJIb-
HeWIleM IOUYTH MOTHOCTBIO UCUE3JI0 U3 YIOTPeOIeHHs U3-3a €ro abCONIOTHOW CeMaHTHUECKON 3aTeM-
HEHHOCTH JIJIS PYCCKOSI3BIYHOTO YelIoBEeKa. B KUTaCKOM ke sI3bIKe JaHHOE CIIOBO OTHOCHTCS K paspsiay
JIEKCUYECKHX KaJIeK, KOTOPBIE JISTKO BOCIPUHUMAIOTCS HOCUTENISIMH A3bIKa U JOCTATOYHO AaKTUBHO HC-
MOJIB3YIOTCSI, XOTSI YACTOTHOCTH JIAHHOTO CJIOBA B TEKCTAX B MCCIICAYEMBIH IEPHOJ] HMEET BOJTHOOOPa3-
Hy10 nuHamMuKy (puc. 15). B mocnennue roasl B Kutae oOpazosanach qaxe HoBasi chepa AeITeIbHOCTH

10
8
6
4
2 e —
0 2005 2006 2007 2008 2010 2011 2015 2016
e [{0JI. TEKCTOB 8 2 2 2 1 1 1 1

Puc. 14. HactoTta ynoTpeOaeHus cI0Ba «XEIXaHTEP» B TA36THOM KOPITyCce PYCCKOTO S3BIKa

Fig. 14. The frequency of use of the word “headhunter” in the newspaper corpus of the Russian language
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2004 2005 2006 2007 | 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015|2016 2017|2018 2019

e acTOTa 55 14 40 32 46 85 15 25 95 23 62 95 41 48 50 59
e KOJ1. TEKCTOB =~ 18 8 15 14 27 33 13 16 19 19 33 20 26 14 13 15

Puc. 15. Ynotpe6nenue cnosa [J5][3k] [lietou] ‘xenxantep’ B Kopryce KUTAHCKOTO sA3bIKa

Fig. 15. Usage of the word [J#][3%] [lietou] ‘headhunter’ in the Chinese corpus
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headhunter 83V, [lietou ye] ‘cdepa nesTenbHOCTH MO MOMCKY TalnaHTOB', Jiitk/AH] [lietou gongsi]
‘KOMITAaHUH, 3aHUMAFOIIUECS TOUCKOM TaJaHTOB’, YTO JIOTIOJTHUTEIHHO CBUICTEIHCTBYET O MOJTHOM OC-
BOCHHOCTH JIAHHOT'O CJIOBA KUTAUCKHUM SI3BIKOM.

3.3. bojee BbicoKasi PyHKIHOHAJIbHA AKTHBHOCTh B PyccKOM si3bIKe. [Iuk ymorpeOnenus aH-
TJIMICKOTO clloBa barbie B pycCKOM si3bIKe HaOMogaeTcst Ha 13 net pasbiie (puc. 16), 4em B KUTAHCKOM
(puc. 17), MOCKONBKY aMepUKaHCKHE KYKJIBI MMOSBIIIMCH B Poccun panbie, uem B Kutae. OmgHako mocie
1996 1. taHHOE CIIOBO B PYCCKOM SI3bIKE OBICTPO MOTEPSIIO CBOKO aKTUBHOCTH U ¢ 2004 I. MpaKTHUUECKH
TIEPeTyio B TACCHBHBIN CIIOBAPHBIN 3armac, B TO BpeMs Kak B KHTAaCKOM sI3BbIKE OHO eIlie 001a1aeT ompe-
JIeJIEHHOH cTaOMIbHOCTHIO U nocie 2009 T.

3auMCTBOBAaHHOE W3 AHTJIMICKOTO f3bIKa CJIOBO punk TOXKE MONb3yeTcs OONbIIed aKTHBHOCTHIO
B PYCCKOM, YeM KHUTaMCKOM SI3BIKE HCCleayeMoro nepuoza (puc. 18 u 19).

JlunamMuKa aHTIIMHACKOTO CIIOBa hip-hop (xun-xon) ©UMEET CXOMIHBIN XapaKTep B KOPITycaX PYCCKOTO
1 KATAHCKOTO SI3BIKOB, XOTSI B [OCJIEHEM JIaHHOE CJIOBO TOJIb3YeTCs O0see CTaOMIBHBIM CITPOCOM, YeM
B pycckoM (puc. 20 u 21).

120
100
80
60
40
20

20002001 20022003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 201020112012 2013 2014/2015/2016/2017 2018 2019
e Kon. TekcTOB 4 21 47 |39 |27 |29 41 52 15 20 13 9 66 40 77 36 96 22 35 26

Puc. 16. Hacrora ynorpebuenus ciosa «bapom» B ra3eTHOM KOpITyce pyCCKOTO SI3bIKa

Fig. 16. The frequency of use of the word “Barbie” in the newspaper corpus of the Russian language
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2004 | 2005 ' 2006 2007 | 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 | 2015 2016 2017 2018 2019
e UacTOTa 3 12 39 70 43 180 | 11 51 23 29 35 22 30 13 18 11
e [(OJ1. TEKCTOB | 3 8 12 22 25 49 8 13 17 18 21 14 8 3 8 7

Puc. 17. Ynorpe6nenue crosa [ % |[EL][%][%E] [babi wawa] ‘Bap6u’ B kopryce KMTaiCKOro A3bKa
Fig. 17. Using the word [E5][LL][%E][ %] [babi wawa] ‘Barbie’ in the Chinese corpus
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2001 2002|2003 2004 2005|2006 2007 2008 2009 2010 20112012 2013 2014|2015 2016 20172018 2019
e K01. TEkcTOB 23 | 13 8 11 |29 34 42 42 22 37 |19 704 303 | 61 49 119 139 65 71

Puc. 18. HactoTa ynotpeOneHus cIoBa «IaHK» B Ta36THOM KOPITyCe PyCCKOTO S3bIKa

Fig. 18. The frequency of use of the word “punk” in the newspaper corpus of the Russian anguage
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2004 2005 | 2006 2007 | 2008 1 2009 | 2010 2011 | 2012 2013 ' 2014 2015 2016 2017 2018 2019
e acTOTa 19 4 9 33 9 12 18 21 7 16 16 8 12 2 17 13
e K 0J1. TEKCTOB | 7 4 5 28 6 9 9 6 6 7 14 7 10 2 10 10

Puc. 19. Viorpe6nenue ciosa [J1][ 7] [pengke] ‘maHk’ B Kopryce KMTAHCKOT0 A3bIKa
Fig. 19. Using the word [JI1][ %¢] [pengke] ‘punk’ in the Chinese corpus
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-—
20002001 2002/2003 2004 2005 2006 20072008 2009 20102011 20122013 201420152016 2017 2018 2019
e K0/1. TEKCTOB | 15 10 5 9 1223 34 32|19 28 22 28 38 37|49 100 266 56 297

Puc. 20. YactoTa ynoTpeOiIeHUs CII0BA «XHUII-XOID» B r'a3¢THOM KOPITYCE PYCCKOIO 3bIKa

Fig. 20. The frequency of use of the word “hip-hop” in the newspaper corpus of the Russian language

160
140
120
100
80
60
40
20
2004 2005 | 2006 1 2007 K 2008 | 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015|2016 2017 2018 2019
e acToTa 19 24 44 141 81 108 = 57 55 38 54 60 27 52 42 15 31

e K011. TEKCTOB 17 18 34 105 53 58 44 45 32 45 42 19 24 25 11 20

Puc. 21. Vnorpebaenue ciopa ['E][/4] [xiha] ‘Xum-xom’ B KopIyce KHTAHCKOTO A3bIKA

Fig. 21. Using the word [l ][] [xiha] ‘hip-hop’ in the Chinese corpus

3.4. Hu3kas pyHKIMOHATbHAS AKTHBHOCTDH B 000HX si3bIKaX. Heo0X0qUMO OTMETUTB, YTO B CO-
MOCTAaBJISIeMbIX SA3bIKaX HaOMomaeTcss 1 0OpaTHBIM Mpolece — OTMUPAHUE, HCUE3HOBEHHE HEKOTOPBIX
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, YTO TAaKXe SIBJSETCS OTpaKeHHEeM MU3MEHEHUH B KM3HM obiiecTBa. Hampumep,
aHTIMIiCKOe CTIOPTUBHOE CJIOBO 5 J% [shaping] He MOJIB3yeTCs 3HAYMTENBHBIM CIIPOCOM HH B PYCCKOM,
HU B KUTaCKOM sA3bIKax (puc. 22 u 23). X0oTs OTHOCHTENbHAS YaCTOTHOCTH €T0 YIOTpeOIeHNs B KUTak-
CKHX TEeKcTax Bo3pocia B nepuox Mexay 2007 u 2009 rr., ogHako abCOIIIOTHOE YHCIIO YIIOTPEOICHUH
npencrasiser codoit Hebobinoe yuciio (13 pas, Hanpumep, 3a Bech 2008 T.).

U3 rpadukoB ciexyeT, 4TO CIOBO NAHK B PYCCKOM SI3bIKE MaKCHMMaJIbHO aKTUBHO YIOTPEOJISIOCH
B niepuof 2011-2014 TT., MOTOM OHO TIEpenuIo B MacCUBHBIN CIOBapHBIN 3amac. Kak Hem3meHsemoe
MHOSI3BIYHOE TMPUJIaraTeIbHOE OHO BXOAUT B PsiJl HOBBIX CIOXKHBIX CIIOB (NAHK-: NAHK-POK, HAHK-MOOA,
nanx-epynna). B kutaiickom si3bike cemanTuka cinosa 7 [pengke] ‘mank’ pacimpuiace: 510 Gopma,
CTHJIb POK-MY3bIKH — CHEUU(PUICCKUN CTHIIb UM TOT, KTO JIIOOUT TaKOW CTHIIb.

3akarouenue. Takum oOpa3oM, CpaBHEHHE YACTOTHOCTH YIIOTPEOIICHUS OTACIHHBIX HEOJOTH3MOB
B TEKCTaxX MCCIEAYEMOro Meproa MoKa3blBaeT, YTO AMHAMUKA 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM U KH-
TAHCKOM SI3bIKaX MMEET Pa3HOOOpa3HbIH XapaKTep M XapaKTepU3yeTcs aCHMMETPUIHOCTBI0. bosnbias
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e [ 0JI. TEKCTOB 2 4 13 3 4 7 1 1 1 1

Puc. 22. YacToTa ynoTpeOIeHNs CIIOBA «IIEHITNHT» B Ta36THOM KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKa

Fig. 22. The frequency of use of the word “shaping” in the newspaper corpus of the Russian language
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8
6

S o B

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019
e U aCTOT 2 0 0 0 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
e OJI. TEKCTOB | 2 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Puc. 23. Ynorpe6nenue crosa [#7][4%] [shebin] ‘mefinuar’ B kopmyce KUTaHCKOTO A3bIKa

Fig. 23. Usage of the word [#][%£] [shebin] ‘shaping’ in the Chinese corpus

YacTh CPAaBHMBAEMBIX CJIOB (MOJIOBUHA M3 BHIOPAHHOI 3aMMCTBOBAHHOI JIEKCHKM) B KHTAHCKOM SI3bI-
Ke JIEMOHCTPUPYET BHICOKYIO (DYHKIMOHANBHYIO akTUBHOCTH (i & [kelong] ‘knonuposanue’, PRuEER
[baolinggiu] ‘Goymunr’, fA4% [kuaican] ‘bact-dpyn (umu dactdyn), #A4F [ruanjian] ‘coprrep’, Bk
[fanghuoqiang] ‘baiipson umu daiipsomr’, 4k [lietou] ‘xoa-xanTep mimu xsaXaHTep’), B TO BpEMs Kak
B PYCCKOM SI3bIKE JaHHBIE CJIOBA, HA0OOPOT, ABJISIOTCS MAJOyIIOTPEOUTENBHBIMU. JMHAMUKA yIIOTpE-
OJIeHHs 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B PYCCKOM sI3bIKe 00J1a/1aeT HeCTaOMIBLHBIM XapakTepoM (bap6u, naux,
Xun-xon), a B KUTAHCKOM SI3bIKE OTH €MHHIIBI, HA0OOPOT, OOHAPYKMBAKOT TEH/EHIMIO K CTAOUILHOMY
ynorpebnennio. HecMoTpst Ha GONbIIoe pasianuue B 00beMe TaHHBIX B KOPITyCaX MCCIIELYEMBIX S3bI-
KOB, B JIMHAMHUKE OT/EIbHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM U KHTaHCKOM f3bIKax 0OHapyKUBaeTCs
CXOJICTBO (HampuMep, B 4acToTe ynoTpedienus cios (75 [xiu] ‘moy’, % [boke] — 6102).

U3 comocTapjieHus 4acTOTHOCTH YNOTPeOIeH s OOJNBIIMHCTBA AHAJOTMYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX
EIMHUIl B 000MX A3BIKAX CIEAYET, YTO MOSABJIEHHE HOBBIX SBJIECHHMI B JKM3HH OOIIECTBA MPUBOIUT
K BO3HMKHOBEHHIO HOBBIX CJIOB M MX 3HAUMTENBHON aKTMBHOCTH B Pedn G0JIce UM MEHEE JJINTETbHOE
BpEMsi, TI0CJIE YEro BOCTPEOOBAHHOCTE CJIOBA B GOJBIIMHCTBE CIYYaeB CHUKAETCS, M OHO MOCTENEHHO
IIEPEXOIUT B MACCHBHBIN CIOBApHBII 3amac. B HEKOTOPBIX CIIydasx 5TO MPOMCXOAMT B 00OMX SA3BIKAX
OJIHOBPEMEHHO M B PABHOIl CTEIEHM, HHOT/IA CPOKHU MEPEIBHKEHUS HOBOM JIEKCUKU M3 aKTUBHOI B TIac-
CHBHYIO PaCXOJATCS, YTO CBSA3AHO C OOIIECTBEHHON 3HAYMMOCTBIO COOTBETCTBYIOMIErO JEHOTATa B Ka-
JKJI0H CTpaHe, a TAKKe HAJTMYMEM UIIM OTCYTCTBUEM B S3BIKE JOCTOWHOM 3aMEHBI MHOA3BIYHON €IMHHULIE
13 COOCTBEHHBIX PECYPCOB. M3 COMOCTABIEHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM JIMIIb HEMHOTHE YCTONUHM-
BO COXPaHSIOT CBOIO aKTUBHOCTh B PEYM, U 3TO OTHOCUTCS K KMTAICKOMY SI3bIKY B GOJIBILIEH CTENEHH,
4eM K PyCCKOMY.
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